
Ce produit est couvert par une garantie de deux ans.
Pour nettoyer l’appareil, utiliser un chiffon légèrement imbibé d’eau. Tous les produits détergents sont à proscrire.
Pour tout service après-vente et pour toute plainte intervenant pendant la période de garantie, adressez-vous à votre magasin de vente 
en présentant une preuve d’achat valide. Notre garantie couvre tous les défauts liés aux matériaux et à la fabrication, mais exclut toute 
détérioration résultant du non-respect des instructions du mode d’emploi ou d’une négligence de la part de l’utilisateur (démontage, 
exposition à la chaleur ou à l’humidité, etc.). Il est recommandé de conserver l’emballage pour référence ultérieure.

REMARQUE : Conservez ce mode d’emploi car il contient des informations importantes.

Référence: RL800MN
Conçu et développé en Europe – Fabriqué en Chine
© Lexibook® 

size: 420(W) x297(H)mm

HEURE ET ALARME

 

Informations sur la protection de l’environnement
Tout appareil électrique usé est une matière recyclable et ne devrait pas faire partie des ordures ménagères ! Nous vous 
demandons de bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au ménagement des ressources et à la protection de 
l’environnement en déposant cet appareil dans des sites de collecte (si existants).
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Ne pas recharger les piles non rechargeables. Retirer les accumulateurs du produit avant de les recharger. Ne charger les accumulateurs que sous 
la surveillance d’un adulte. Ne pas mélanger différents types de piles ou accumulateurs, ou des piles et accumulateurs neufs et usagés. Les piles et 
accumulateurs doivent être mis en place en respectant la polarité. Les piles et accumulateurs usagés doivent être enlevés du produit. Les bornes d’une 
pile ou d’un accumulateur ne doivent pas être mises en court-circuit. Ne pas jeter les piles au feu. Retirer les piles en cas de non utilisation prolongée. Cet 

la lumière du soleil ou un feu. N’utiliser que des piles de type identique ou équivalent à celles recommandées.

ATTENTION: D’importantes interférences électromagnétiques ou des décharges électrostatiques peuvent provoquer un mauvais 
fonctionnement ou une perte de données. Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, enlevez puis remettez les piles.

Une fois les piles insérées, le produit s’allume et propose automatiquement de régler successivement l’heure et l’alarme. Les 
étapes 1. des deux paragraphes suivants peuvent alors être ignorées.
Réglage Heure 

Mode 12/24h > Heures > Minutes

Réglage Alarme 

Le réglage des différents éléments se fait dans l’ordre suivant :
Heures > Minutes > Sonneries > Volume sonnerie > Snooze

 Snooze

• S OFF = Désactiver snooze 

Volume sonnerie 
• VOL0 = augmentation graduelle du volume 
• VOL1 = volume à 25% 
• VOL2 = volume à 50% 

Fonctionnement de l’alarme

désactiver l’alarme. Si l’alarme est activée, l’icône alarme ( ) apparaît à l’écran. 
2. Lorsque l’alarme sonne, appuyez sur n’importe quel bouton pour l’arrêter. L’alarme sonnera à nouveau le lendemain. 

) apparait au-dessus de l’icône alarme. 
 se met à clignoter), l’alarme sonnera à

nouveau 9 minutes plus tard.

arrête de clignoter). L’alarme sonnera à nouveau le lendemain. 
Note: L’alarme s’arrête automatiquement après 5 minutes si aucun bouton n’est appuyé (1 minute si la fonction snooze est activée).

FONCTION EFFETS SONORES
à nouveau pour en jouer un autre.

VEILLEUSE
La veilleuse s’allume en appuyant sur le haut du produit ou bien si l’alarme sonne. Elle s’éteint automatiquement soit après 2 minutes soit 

longtemps sur le plateau de la veilleuse pour éteindre ou allumer l’écran LCD.

GARANTIE

Ce produit n’est 
pas un jouet 

TIME AND ALARM 

PRODUCT DESCRIPTION

ENGLISH
When unpacking, ensure that the following elements are included:

WARNING:
discarded.

Environmental Protection:
Unwanted electrical appliances can be recycled and should not be discarded along with regular household 
waste! Please actively support the conservation of resources and help protect the environment by returning this 
appliance to a collection centre (if available).

SET UP 

1. Open the battery compartment cover located at the bottom of the unit.
 batteries (not included) observing the polarity markings 

inside the battery compartment.

Low battery indicator
It is recommended to change the batteries once the  icon appears on the screen.

NOTE: For better performance, it is recommended to use alkaline batteries with this product.
Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries are to be removed from the product before being charged. Rechargeable 
batteries are only to be charged under adult supervision. Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed. Only batteries of the 
same or equivalent type as recommended are to be used. Batteries are to be inserted with the correct polarity. Exhausted batteries are to be removed from 

WARNING: Malfunction or loss of memory may be caused by strong frequency interference or electrostatic discharge. Should any abnormal 
function occur, remove the batteries and insert them again.

When batteries are inserted, the device turns on and will automatically enter time and alarm set up successively. The 1st step 
of the two following paragraphs can be ignored.

Time setting
1. Long press Clock set up button (8). 

displayed in the following order: 
12/24h mode > Hours > Minutes

Alarm setting

displayed in the following order:
Hours > Minutes > Ringtone > Alarm volume > Snooze

Snooze
• S ON = Snooze activated
• S OFF = Snooze deactivated

Alarm volume 
• VOL0 = Gradually increasing alarm volume
• VOL1 = 25% volume 
• VOL2 = 50% volume

Alarm operation

activated, the alarm icon ( ) appears on the screen.
2. When the alarm rings, press any button to stop it. The alarm will ring again the next day.

) will appear above the alarm icon. When 
the alarm rings:

• Short press any button to launch the snooze function (the  icon will blink) and the alarm will ring again 9 minutes later. 
• Long press to stop both alarm and snooze function for the current day (the  icon will stop blinking). The alarm will ring 

again the next day.

Note: The alarm will stop automatically after 5 minutes if no button is pressed (1 minute if snooze function is activated).

SOUND FUNCTION
Your alarm clock can trigger a thematised sound by pressing the Sound button (1). Press once to play a sound, press again to play another sound.

NIGHT LIGHT OPERATION
The night light turns on when the top of the device is pressed or if the alarm rings. It will automatically turn off after 2 minutes or if the top of the 

off or on.

WARRANTY
This product is covered by our 2-year warranty. 
Use only use a soft, slightly damp cloth to clean the unit. Do not use detergent.
For any claim under the warranty or after sale service, please contact your distributor and present a valid proof of purchase. 
Our warranty covers any manufacturing material and workmanship defect, with the exception of any deterioration arising from 
the non-observance of the instruction manual or from any careless action implemented on this item (such as dismantling, 
exposition to heat and humidity, etc.). It is recommended to keep the packaging for any further reference. In a bid to keep 

NOTE: Please keep this instruction manual, it contains important information.

Reference: RL800MN
Designed and developed in Europe – Made in China 
© Lexibook® 

United Kingdom & Ireland
For after-sales service, please contact us at savcomfr@lexibook.com 

Lexibook UK
PO Box  59
SOUTH MOLTON

UK This product 
is not a toy.

réclamation, écrivez à savcomfr@lexibook.com

HORA Y ALARMA 

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

ESPAÑOL
Cuando desembale el aparato, asegúrese de que los siguientes elementos están presentes en el paquete:
1 x Reloj Despertador con Luz Nocturna y Sonidos 1 x Manual de instrucciones
¡ADVERTENCIA! Todos los elementos utilizados para el embalaje tales como cintas, recubrimientos plásticos, ataduras metálicas y etiquetas no
forman parte de este producto y, por lo tanto, deberán desecharse.

Precauciones para la protección del medioambiente¡

domésticos! Le rogamos que apoye activamente la conservación de los recursos naturales y contribuya a la protección del 

INSTALACIÓN

Antes de utilizar por primera vez

muestran en el interior del compartimento de las pilas. 

Indicador de pila baja de energía
Se recomienda cambiar las pilas cuando el icono  aparece en pantalla.
NOTA: Para que el producto funcione de manera óptima, se recomienda la utilización de pilas alcalinas.

No se deben intentar cargar aquellas pilas que no sean recargables. Las pilas recargables deberán retirarse del producto antes de cargarlas. Las pilas 
recargables deberán recargarse únicamente bajo la supervisión de un adulto. No deberán mezclarse diferentes tipos de pilas ni tampoco pilas nuevas 
con otras usadas. Utilice únicamente pilas del mismo tipo o equivalentes a las recomendadas. Inserte las pilas observando la polaridad correcta. Deberán 
retirarse del producto las pilas agotadas. No cortocircuite los terminales de alimentación. No arroje las pilas al fuego. Retire las pilas del producto si no 
va a utilizarlo durante periodos prolongados. Deberá evitarse exponer las pilas a temperaturas excesivamente elevadas tales como las generadas por la 
acción de los rayos del sol o de las llamas.

¡ADVERTENCIA! 
anormal del aparato o la pérdida de los datos almacenados en su memoria. En caso de observarse algún funcionamiento anormal, retire y 
vuelva a instalar las pilas.

paso de los dos párrafos siguientes puede ser ignorado.
Puesta en hora

Modo 12/24h > Horas > Minutos

Horas > Minutos > Timbre > Volumen de alarma > Repetición de alarma 
Repetición de alarma
S ON = Repetición de alarma activada
S OFF = Repetición de alarma desactivada

Volumen de alarma
• VOL0 = aumento gradual del volumen de alarma
• VOL1 = 25% del volumen
• VOL2 = 50% del volumen

Funcionamiento de la alarma 

desactivar la alarma. Cuando la alarma está activada, el icono ( ) aparece en pantalla.
2. Cuando la alarma suene, presione cualquier botón para detenerla. La alarma sonará de nuevo al día siguiente.

) aparecerá encima del icono de la alarma. 
Cuando la alarma suene:

• Haga una presión corta sobre cualquier botón para activar la función de repetición de alarma (el icono  parpadeará) y la alarma
sonará de nuevo 9 minutos más tarde. 

• Haga una presión larga para desactivar la alarma y la repetición de alarma para ese día (el icono  dejará de parpadear). La alarma
sonará de nuevo al día siguiente.

Nota: La alarma se detendrá automáticamente al cabo de 5 minutos si no se presiona ningún botón. Si se activa la función de 
repetición, todas las alarmas se detendrán al cabo de 1 minuto.

FUNCIÓN DE SONIDO
Su reloj de alarma puede reproducir un sonido temático presionando el botón Función de sonido (1). Presiónelo una 
vez para reproducir un sonido y presiónelo de nuevo para reproducir otro sonido.

LUZ NOCTURNA
La luz nocturna se enciende al presionar la parte superior del dispositivo o si suena la alarma. Se apagará al cabo de 2 
minutos o si se presiona de nuevo la parte superior del dispositivo. La pantalla LCD puede apagarse o encenderse durante la 
noche. Basta con mantener pulsada la bandeja de la luz nocturna para apagar o encender la pantalla LCD.

GARANTÍA
Este producto está cubierto por nuestra garantía de dos (2) años.
Para limpiar el juguete, utilice únicamente un paño suave humedecido en agua. No utilice ningún producto detergente.
Para efectuar cualquier reclamación en garantía o solicitud de reparación posventa, le rogamos que se ponga en contacto con su distribuidor
y le presente un comprobante válido de compra. Nuestra garantía cubre aquellos defectos de material o mano de obra que sean imputables al
fabricante, a excepción de todo aquel deterioro que se produzca como consecuencia de la no observación de las indicaciones señaladas en el
manual de instrucciones o de toda intervención improcedente en el aparato (como por ejemplo, desmontaje, exposición al calor o humedad, etc.).
Se recomienda conservar el embalaje para poder utilizarlo como referencia futura. En nuestro continuo afán de optimización de servicios, podremos

NOTA: por favor conserve este manual de instrucciones, ya que contiene informaciones importantes.

Referencia: RL800MN
Diseñado y desarrollado en Europa - Fabricado en China 
© Lexibook® 

España
Para servicio postventa, entre en contacto con nuestros equipos: savcomfr@lexibook.com

Este producto no 
es un juguete.

h g
2i.  

- Il convient que l’aération ne soit pas gênée par l’obstruction des ouvertures d’aération par des objets tels que journaux, 
nappes, rideaux, etc. ;

l’environnement ;
- L’appareil est destiné à être utilisé sous un climat tempéré;
- Pour nettoyer l’extérieur de l’appareil, utilisez un chiffon propre, doux, légèrement imbibé d’eau tiède non savonneuse.

Note: Si aucun bouton n’est pressé, le réveil sortira automatiquement du mode réglage de l’heure ou de l’alarme.

Note: If no button is pressed, the clock will automatically exit time and alarm setting.

- The openings should never be blocked by newspapers, curtains, tablecloths, etc.;

- Batteries should be disposed safely. Take them to the collection container in order to protect the environment;
- Device for use in a temperate climate;
- Use a soft, clean cloth moistened with plain, lukewarm water to clean the exterior of the unit. 

1. Sound effects
2. LCD screen

4. - 
5. Night light

6. Night Light on/off 
7. Battery compartment
8. Clock set up 

10. Speaker

LCD display
2a. Clock icon

2c. Snooze icon
2d. Time display

2g. Low battery icon

1. Función de 
    sonido
2. Pantalla LCD 

4. - 
5. Luz nocturna

6. Luz nocturna encendido / apagado
7. Compartimiento de las pilas

Pantalla LCD
2a. Icono del reloj
2b. Icono de alarma 
2c. Icono de repetición de alarma
2d. Pantalla de la hora

2g. Icono de pila baja de energía

- Guardar una distancia mínima alrededor del aparato, para que tenga una ventilación adecuada;
- La ventilación no debe quedar impedida debido a la obstrucción de las aberturas de ventilación por objetos como periódicos, manteles, 

cortinas, etc.;
- No es conveniente colocar sobre el aparato fuentes de llama viva, como velas encendidas;
- Las pilas deben desecharse de manera segura. Deposítelas en contenedores selectivos previstos a este efecto, para proteger el medio 

ambiente;
- El aparato ha sido diseñado para su uso en un clima templado;
- Para limpiar el exterior del aparato, utilice un paño limpio y suave, ligeramente humedecido con agua clara y tibia.

Nota: 

• VOL4 = volume à 100% 

• VOL4 = 100% volume

• VOL4 = 100% del volumen

OROLOGIO E SVEGLIA 

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

ITALIANO
Quando si apre la confezione, controllare che contenga i seguenti elementi: 
1 x Sveglia con Suoni e Luce Notturna  1 x Manuale di istruzioni
ATTENZIONE: Tutti i materiali di imballaggio, come nastri, fogli di plastica, cavi ed etichette non fanno parte di questo prodotto e devono 
essere eliminati. 

Protezione Ambientale

di sostenere attivamente la conservazione delle risorse e proteggerel’ambiente restituendo l ‘apparecchio ad un centro di 
raccolta (se disponibile).

OPERAZIONI PRELIMINARI 

Quando si utilizza per la prima volta

 osservando la polarità indicata nel  vano batterie.

Indicatore batteria scarica 
Si raccomanda di sostituire le batterie quando l’icona  appare sul display.
NOTA : Per migliori prestazioni, si consiglia di utilizzare batterie alcaline con questo prodotto.

Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal prodotto prima di essere caricate. Le batterie 
ricaricabili devono essere caricate solo sotto supervisione di un adulto. Diversi tipi di batterie o batterie nuove e usate non devono essere mescolati. 
Utilizzare insieme solo batterie dello stesso tipo o equivalente a quello consigliato da utilizzare. Le batterie devono essere inserite con la corretta polarità. Le 
batterie esaurite devono essere rimosse dal prodotto. I terminali forniti non sono da cortocircuitare. Non gettare le batterie nel fuoco. Rimuovere le batterie 
se non si intende utilizzare il gioco per un lungo periodo di tempo. Non esporre le batterie a un calore eccessivo, ad esempio la luce del sole o un fuoco.

VVERTENZA: Il cattivo funzionamento o la perdita di memoria può essere causato da una forte interferenza di frequenza o scariche 
elettrostatiche. In caso di qualsiasi funzionamento anormale, premere il pulsante RESET o rimuovere le batterie e inserirle di nuovo. 

Dopo aver inserito le batterie, l’apparecchio si accenderà e sarà possibile impostare l’orologio e la sveglia. Il primo passaggio dei due 

Impostazione dell’orologio
1. Tenere premuto il pulsante Impostazione orologio (8). 

di impostazione è la seguente: 
Modalità 12/24 ore > Ore > Minuti

Impostazione della sveglia
1. Tenere premuto il pulsante Impostazione sveglia (9).

di impostazione è la seguente: 
Ore > Minuti > Suoneria > Volume sveglia > Posticipo sveglia

Posticipo della sveglia
• S ON = Posticipo attivato
• S ON = Posticipo disattivato

Volume della sveglia 
• VOL0 = aumento graduale del volume
• VOL1 = 25% del volume 
• VOL2 = 50% del volume

Funzionamento della sveglia
1. Premere brevemente il pulsante Impostazione sveglia (9) per visualizzare l’orario della sveglia e premerlo nuovamente per attivare o 

disattivare la sveglia. Quando è attiva, l’icona Sveglia ( ) apparirà sul display.
2. Quando la sveglia suona, premere qualsiasi pulsante per spegnerla. La sveglia suonerà nuovamente il giorno successivo.

) apparirà sopra l’icona 
Sveglia. Quando la sveglia suona:

• premere qualsiasi pulsante per posticipare la sveglia (l’icona  lampeggerà) e la sveglia suonerà nuovamente 9 minuti dopo; 
• tenere premuto il pulsante per arrestare sia la sveglia che la funzione di posticipo per il giorno corrente (l’icona  smetterà di lampeggiare). 

La sveglia suonerà nuovamente il giorno successivo.
Nota: la sveglia si arresterà automaticamente dopo 5 minuti se non viene premuto alcun pulsante (1 minuto se viene attivato il posticipo sveglia).

FUNZIONE SUONO
Il tuo orologio sveglia riproduce un suono se premi il pulsante Funzione suono (1). Premilo una volta per ascoltare un suono, premilo ancora 
per ascoltarne un altro.

LUCE NOTTURNA
La luce notturna si attiva quando viene premuta la parte superiore dell’apparecchio e quando la sveglia suona. Si spegnerà 
automaticamente dopo 2 minuti o se la parte superiore dell’apparecchio viene premuta nuovamente. Lo schermo LCD può essere spento o 

GARANZIA
Questo prodotto è coperto dalla nostra garanzia di 2 anni.
Per pulire il giocattolo, servirsi unicamente di un panno morbido leggermente inumidito con acqua, evitando qualsiasi prodotto detergente.
Per qualsiasi richiesta di intervento in garanzia o il servizio post vendita, contattare il distributore e presentare una prova di acquisto valida. 
La garanzia copre qualsiasi difetto di fabbricazione e materiali di lavorazione, con l’eccezione di un eventuale deterioramento derivante dal 
mancato rispetto delle istruzioni contenute nel manuale o ad azioni sconsiderate sull’articolo (smontaggio, esposizione al calore e umidità, 
ecc.) Si raccomanda di conservare la confezione per eventuali necessità future.Nel tentativo di continuare a migliorare i nostri servizi, 

NOTA: Si prega di conservare il presente manuale di istruzioni, che contiene importanti informazioni.
Riferimento: RL800MN
Progettato e sviluppato in Europa – Fabbricato in Cina
© Lexibook® 
Per i servizi di assistenza post-vendita, 
contattare i nostri team: www.lexibook.com

- Mantenere una distanza minima intorno all’apparecchio per garantire un’adeguata ventilazione.
- Per garantire una corretta ventilazione, non ostruire le aperture di ventilazione con oggetti come giornali, tovaglie, tende, ecc.

- Smaltire le batterie in modo sicuro. Portarle presso gli appositi punti di raccolta per salvaguardare l’ambiente.
- L’apparecchio deve essere usato in climi temperati.
- Usare un panno morbido e pulito inumidito con acqua tiepida per pulire l’esterno della macchina.

Nota: se non viene premuto alcun pulsante, l’orologio uscirà automaticamente dall’ora e dall’impostazione dell’allarme.

• VOL4 = 100% del volume

DESCRIÇÃO DO PRODUTO

PORTUGUÊS

1 x Luz Noturna Relógio Despertador com Sons 1 x Manual de instruções 

AVISO: 

MONTAGEM

Quando usar pela primeira vez

no interior do compartimento das pilhas.

Indicador de pilhas fracas 
Recomendamos que mude as pilhas quando o ícone 
NOTA: Para um melhor desempenho, recomendamos que use pilhas alcalinas com este produto.

Lexibook S.A. 

1. Funzione suono
2. Display LCD

4. -
5. Luce notturna

6. Luce notturna on / off
7. Vano batterie
8. Impostazione orologio
9. Impostazione sveglia

LCD display
2a. Icona Orologio
2b. Icona Sveglia
2c. Icona Posticipo sveglia
2d. Cifre dell’orologio

2g. Icona Batteria scarica

4. -
5. Luz noturna

6. Luz noturna on/off
7. Compartimento das pilhas

Ecrã LCD
2a. Ícone do relógio
2b. Ícone do alarme
2c. Ícone do “snooze”

2g. Ícone de pilhas fracas
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Nightlight Alarm Clock with sounds 
Réveil Veilleuse avec Sons 
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Nu reîncărcați bateriile nereîncărcabile. Scoateți bateriile din produs înainte de a le reîncărca. Încărcați bateriile numai sub supravegherea unui adult. Nu amestecați diferite tipuri 
de baterii sau acumulatori, ori baterii și acumulatori noi și uzați. Bateriile și acumulatorii trebuie instalați respectând polaritatea. Bateriile și acumulatorii uzați trebuie îndepărtați 
din produs. Bornele unui acumulator sau baterie nu trebuie să �e scurtcircuitate. Nu aruncați bateriile în foc.  Scoateți bateriile dacă produsul nu este utilizat o perioadă lungă de 
timp. Bateriile nu trebuie expuse niciodată la căldură excesivă, cum ar � lumina soarelui  sau focul. Utilizați numai baterii de același tip sau echivalent cu cele recomandate.

ATENȚIE: Interferențele electromagnetice puternice sau descărcările electrostatice pot cauza funcționarea defectuoasă sau 
pierderea datelor. Dacă dispozitivul nu funcționează corect, scoateți și înlocuiți bateriile;
Păstrați o distanță minimă în jurul dispozitivului pentru o ventilație suficientă. Ventilatia nu trebuie ingreunata prin blocarea 
orificiilor de ventilatie cu obiecte precum ziare, fețe de masă, perdele etc.;
Sursele de flăcări libere, cum ar fi lumânările aprinse, nu trebuie plasate pe dispozitiv;
Bateriile trebuie aruncate în siguranță. Puneți-le în coșurile de colectare prevăzute pentru a proteja mediul;
Dispozitivul este destinat utilizării într-un climat temperat;
Pentru a curăța exteriorul aparatului, utilizați o cârpă curată, moale, ușor umezită cu apă călduță, fără săpun.

Odată ce bateriile sunt introduse, produsul se pornește și oferă automat setarea succesivă a orei și a alarmei. Pașii 1. din 
următoarele două paragrafe pot fi apoi ignorați.
Setarea timpului
1. Apăsați lung butonul de setare a orei (8).
2. Apăsați butoanele - și + (3 și 4) pentru a schimba numerele și apăsați butonul de setare a orei (8) pentru a confirma. Reglarea 
diferitelor elemente se face în următoarea ordine: Modul 12/24h > Ore > Minute
3. Odată ce minutele au fost setate, ceasul cu alarmă iese din modul Setare ore și afișează ora aleasă.
Setarea alarmei
1. Apăsați lung butonul de setare alarmă (9). 
2. Apăsați butoanele - și + (3 și 4) pentru a schimba numerele, apăsați butonul de setare alarmă (9) pentru a confirma. Ajustarea de
diferitele elemente sunt realizate în următoarea ordine: Ore > Minute > Tonuri de apel > Volum sonerie > Amânare

Amânare                          Volumul soneriei
S ON = Amânare activă              VOL 0 = creștere treptată a volumului VOL3 = volum la 75%
S OFF = Dezactivează amânarea                   VOL1 = volum la 25%
                                                                              VOL2 = volum la 50%                                      VOL4 = 100% volum
Notă: Dacă nu este apăsat niciun buton, ceasul cu alarmă va ieși automat din modul de setare a orei sau a alarmei.

Funcționare cu alarmă
1. Apăsați scurt butonul Alarmă (9) pentru a afișa ora alarmei și apăsați a doua oară pentru a activa sau a dezactiva alarma. Dacă 
alarma este activată, pe ecran apare pictograma alarmă (2b).
2. Când sună alarma, apăsați orice buton pentru a o opri. Alarma va suna din nou a doua zi. 
3. Dacă funcția de amânare a fost activată la setarea alarmei, pictograma de amânare (Zz) apare deasupra pictogramei de alarmă.
Apăsați scurt orice buton pentru a porni funcția de amânare (pictograma Zz va începe să clipească), alarma va suna din nou ,9 
minute mai târziu. Apăsați lung orice buton pentru a opri atât alarma, cât și funcția de amânare pentru ziua respectivă (pictograma Zz
încetează să clipească). Alarma va suna din nou a doua zi.
Notă: Alarma se oprește automat după 5 minute dacă nu este apăsat niciun buton (1 minut dacă este activată funcția de amânare).

SETĂRI 

FUNCȚIA  SUNET 

FUNCȚIA VEIOZĂ 

Ceasul cu alarmă poate reda efecte sonore tematice apăsând butonul Efecte sonore (1). Apăsați o dată pentru a reda un sunet, 
apăsați din nou pentru a reda altul.

Lumina de noapte se aprinde apăsând partea de sus a produsului sau dacă sună alarma. Se oprește automat fie după 2 minute, fie 
apăsând din nou partea de sus a produsului. Posibilitatea de a opri sau a lăsa ecranul LCD aprins pe timpul nopții. Doar apăsați 
lung tava pentru lumini de noapte pentru a opri sau a porni ecranul LCD.

Pentru a curăța dispozitivul, utilizați o cârpă ușor umezită cu apă. Nu utilizați  detergenți. 
Acest produs este acoperit de o garanție de doi ani.Pentru orice serviciu post-vânzare și pentru orice reclamații apărute în perioada 
de garanție, contactați magazinul dvs. de vânzare cu o dovadă valabilă de cumpărare. Garanția noastră acoperă toate defectele 
legate de materiale și de fabricație, dar exclude orice deteriorare rezultată din nerespectarea instrucțiunilor din manualul de utilizare 
sau din neglijență din partea utilizatorului (demontare, expunere la căldură sau umiditate etc.). Se recomandă păstrarea ambalajului 
pentru referințe ulterioare.
NOTĂ: Păstrați acest manual de utilizare deoarece conține informații importante.

Acest produs 
nu este 
o jucărie !

Informații privind protecția mediului
Orice aparat electric uzat este un material reciclabil și nu trebuie inclus în deșeurile menajere! Vă rugăm să ne susțineți, 
contribuind activ la conservarea resurselor și protecția mediului, prin depunerea acestui dispozitiv la locurile de colectare.


